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I. ПЕРЕДМОВА
Дисципліна “Іноземна мова за професійним спрямуванням” відноситься до гуманітарного циклу освітньо-кваліфікаційного рівня магістр і є складовою частиною загальноосвітньої підготовки студентів. Практичне володіння іноземною мовою є компонентом сучасної підготовки спеціалістів вищими навчальними закладами. Іноземна мова у вищому навчальному закладі являє собою самостійний курс, який має свій зміст та структуру. 

Мета вивчення іноземної мови у немовному вузі – підготувати студента до читання літератури за фахом, спілкування іноземною мовою в різних видах мовної діяльності, можливості її використання у практичних цілях.
Курс “Англійська мова за професійним спрямуванням” призначається для всіх, хто працює чи готується до роботи в галузі агроекології, або для тих, чия робота потребує відповідного знання професійних термінів та словосполучень в даній галузі. Включає різноманітні вправи, що зосереджують увагу на ключових словах, які студент має розуміти та застосовувати у повсякденному спілкуванні. Мова курсу доступна для студентів із рівнем знань вище середнього та високим. Надана інформація, що стосується граматики та слововживання, за потреби може використовуватися довідково, або систематично вивчатися.

Загальноосвітнє значення вивчення іноземної мови визначається тим, що:

1. порівняння двох мовних систем – рідної та іноземної мови – поглиблює філологічні знання студента, змушує більш вдумливо ставитись до явищ рідної мови;

2. вивчення іноземної мови сприяє розвитку пізнавальної та розумової активності студента;

3. отримана іноземною мовою інформація містить різноманітні факти наукового суспільно-політичного та країнознавчого характеру, що допомагає студентові розширювати кругозір.

Загальноосвітня цінність вивчення іноземної мови усвідомлюється студентами за умови правильної організації зв’язків між курсом іноземної мови та спеціальними дисциплінами. У процесі навчання іноземної мови усі види мовної діяльності (читання, мовлення, аудіювання та письмо) тісно пов’язані між собою, хоча їх співвідношення на різних етапах навчання різне, що зумовлено метою та умовами навчання, а також відносною складністю видів мовної діяльності, що виконується.

Практична значимість вивчення іноземної мови у вищому навчальному  закладі полягає в тому, що володіння іноземною мовою є:

· ознакою високого професійного та інтелектуального рівня фахівця;

· можливістю проходження виробничої практики за кордоном;

· можливістю навчання та стажування у закордонних вищих навчальних закладах;

· пріоритетним працевлаштуванням;

· необхідністю користування Internet.

В результаті вивчення дисципліни “Іноземна мова за професійним спрямуванням” студенти повинні знати особливості фонетичної, граматичної, морфологічної, синтаксичної структури англійської мови, відповідну спеціальну лексику за  фахом.

Після вивчення дисципліни „Іноземна мова” студент має вміти:

· читати, перекладати та реферувати оригінальну літературу за фахом для отримання необхідної інформації;

· брати участь в усному спілкуванні іноземною мовою в обсязі матеріалу, передбаченого програмою;

· складати діловий або електронний лист (відповідно до основних зразків), заповнювати стандартизовані форми (зокрема ті, що містять особисті дані, наприклад коротка біографія Europass CV), складати  резюме наукової роботи (стисла і розширена версія) і представляти рефетат.

З метою контролю поточних та залишкових знань розроблені тестові завдання, проводиться модульний контроль знань та вмінь магістрів з теоретичного та практичного матеріалу, проводиться іспит.

В основі методики модульного контролю з дисципліни “Сучасні проблеми агрокліматичних ресурсів” лежить розподіл програми навчального курсу на окремі логічно пов’язані блоки-модулі з оцінкою засвоєння магістрами знань та вмінь по цих модулях. Програма дисципліни розбита на 3   блоки.

II.  РОЗПОДІЛ ДИСЦИПЛІНИ ЗА БЛОКАМИ

	МОДУЛЬ 3.4.14.1
	МОДУЛЬ 3.4.14.2 
	МОДУЛЬ 3.4.14.3

	Радіація та енергетичний баланс поверхні. Грунт і його тепловий баланс.
1. Короткохвильова енергія Сонця і неба.
2. Енергетичний баланс та його компоненти.
3. Особливі аспекти радіації та температури в сільському господарстві.
4. Передача тепла в ґрунті.
5. Промерзання ґрунту та роль снігового покриву. Добові та річні зміни температури і вологості ґрунту.
Граматика: вправи на структуру, перетворення і переклад.
Лексика: Тематичні вправи на слововживання, вживання фразеологізмів. Повсякденні ситуації, мовні гамбіти.
Письмо: Основні рекомендації щодо написання листів і електронних повідомлень, приклади стилів та планів.
	Вода і гідрологічний цикл у сільському господарстві.
1. Вода і рослинність.
2. Характеристики вологості ґрунтів.
3. Визначення втрат води від забруднення із земної поверхні.
4. "Комбіновані" методи Пенмана та інших.
5. Особливі форми опадів.
Граматика: вправи на структуру, перетворення і переклад.
Лексика: Тематичні вправи на слововживання, вживання фразеологізмів. Повсякденні ситуації, мовні гамбіти.
Письмо: Основні рекомендації щодо написання листів і електронних повідомлень, приклади стилів та планів.
	Вплив небезпечних метеорологічних умов на  сільськогосподарську продукцію.
1. Засуха.
2. Штучна стимуляція опадів.
3. Град.
4. Вплив пожеж на рослинність.
5. Перенесення в атмосфері.
Граматика: вправи на структуру, перетворення і переклад.
Лексика: Тематичні вправи на слововживання, вживання фразеологізмів. Повсякденні ситуації, мовні гамбіти.
Письмо: Основні рекомендації щодо написання листів і електронних повідомлень, приклади стилів та планів.


                         75 годин навчальної роботи – 3 кредити

                         III.   РОЗПОДІЛ НАВЧАЛЬНОГО ЧАСУ

	Код
	Лектор
	Іспит (форма)
	Навчальний час
	Всього

годин
	Кредитів

	
	
	
	Лекції
	Практичні заняття (семінари)
	Самостійна робота
	
	

	3.4.14          
	1. Польовий А.М., д.г.н., професор;
2. Шаблій О.В., ст. викладач
	Письмовий іспит
	18
	30
	27
	75
	3,0


IV. ТАБЛИЦЯ ЗМІСТУ ДИСЦИПЛІНИ

	№ теми
	                             Описання   
	Академічні години

	3.4.14.1
	Радіація та енергетичний баланс поверхні. Грунт і його тепловий баланс
	

	1
	Короткохвильова енергія Сонця і неба
	1

	2
	Енергетичний баланс та його компоненти
	2

	3
	Особливі аспекти радіації та температури в сільському господарстві
	1

	4
	Передача тепла в ґрунті
	1

	5
	Промерзання ґрунту та роль снігового покриву. Добові та річні зміни температури і вологості ґрунту
	1

	3.4.14.2
	Вода і гідрологічний цикл у сільському господарстві
	

	1
	Вода і рослинність
	1

	2
	Характеристики вологості ґрунтів
	1

	3
	Визначення втрат води від забруднення із земної поверхні
	2

	4
	"Комбіновані" методи Пенмана та інших
	1

	5
	Особливі форми опадів
	1

	3.4.14.3
	Вплив небезпечних метеорологічних умов на  сільськогосподарську продукцію
	

	1
	Засуха
	1

	2
	Штучна стимуляція опадів
	1

	3
	Град
	1

	4
	Вплив пожеж на рослинність
	1

	5.
	Перенесення в атмосфері
	2


V. ПРАКТИЧНІ ТА СЕМІНАРСЬКІ ЗАНЯТТЯ

	№ теми
	                             Описання
	Академічні години

	3.4.14.1
	Граматика: вправи на структуру, перетворення і переклад
	3

	3.4.14.1
	Лексика: Тематичні вправи на слововживання, вживання фразеологізмів. Повсякденні ситуації, мовні гамбіти
	4

	3.4.14.1
	Письмо: Основні рекомендації щодо написання листів і електронних повідомлень, приклади стилів та планів
	3

	3.4.14.2
	Граматика: вправи на структуру, перетворення і переклад
	3

	3.4.14.2
	Лексика: Тематичні вправи на слововживання, вживання фразеологізмів. Повсякденні ситуації, мовні гамбіти
	4

	3.4.14.2
	Письмо: Основні рекомендації щодо написання листів і електронних повідомлень, приклади стилів та планів
	3

	3.4.14.3
	Граматика: вправи на структуру, перетворення і переклад
	3

	3.4.14.3
	Лексика: Тематичні вправи на слововживання, вживання фразеологізмів. Повсякденні ситуації, мовні гамбіти
	4

	3.4.14.3
	Письмо: Основні рекомендації щодо написання листів і електронних повідомлень, приклади стилів та планів
	3


VI. ФОРМИ ПОЗААУДИТОРНИХ ЗАНЯТЬ

4.1. Методики   -  годин

4.2. Підготовка рефератів –  годин

 Для закріплення знань, отриманих на лекційних, практичних та семінарських заняттях студенти виконують самостійну науково-реферативну роботу за темою, обраною із запропонованих викладачем тем. При цьому студент користується запропонованою літературою, відомостями  з мережі Інтернет. Робота повинна бути оформлена  в друкованому варіанту, обсягом 7 – 10 аркушів формату А-4. Виконана робота захищається студентом на семінарських заняттях.

4.3. Студентська самопідготовка до поточного

контролю  вивчених тем –  годин

Поточний контроль здійснюється у вигляді контрольних робіт по кожному із модулів. У відповідності з нормативними документами на підготовку до кожної контрольної роботи відводиться  5 годин

                                 VII. ТЕХНОЛОГІЯ НАВЧАННЯ

Вивчення дисципліни включає такі види занять: лекції, лабораторно-практичні та семінарські заняття. Семінари відбуваються у формі обговорень між лектором та магістрами з тем, що вивчались на лекціях, лабораторно-практичних заняттях та самостійному вивченні розділів дисципліни.

Впродовж семестру  відбувається поточний контроль знань у вигляді письмових контрольних робіт.

Вивчення дисципліни закінчується письмовим іспитом. Оцінка здійснюється за  шестибальною системою. Результати здачі іспиту за дисципліною оголошуються не пізніше 2 днів після складання іспиту.
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